
قَدۡ أَفۡلَحَ ٱلۡمُؤۡمِنُونَ ٱلَّذِينَ هُمۡ فِي صَلَاتِهِمۡ خَٰشِعُونَ وَٱلَّذِينَ هُمۡ عَنِ ٱللَّغۡوِ مُعۡرِضُونَ وَٱلَّذِينَ هُمۡ لِلزَّكَوٰةِ فَٰعِلُونَ وَٱلَّذِينَ هُمۡ لِفُرُوجِهِمۡ حَٰفِظُونَ إِلَّا عَلَىٰٓ أَزۡوَٰجِهِمۡ أَوۡ مَا مَلَكَتۡ أَيۡمَٰنُهُمۡ فَإِنَّهُمۡ غَيۡرُ مَلُومِينَ فَمَنِ ٱبۡتَغَىٰ وَرَآءَ ذَٰلِكَ فَأُوْلَـٰٓئِكَ هُمُ ٱلۡعَادُونَ وَٱلَّذِينَ هُمۡ لِأَمَٰنَٰتِهِمۡ وَعَهۡدِهِمۡ رَٰعُونَ وَٱلَّذِينَ هُمۡ عَلَىٰ صَلَوَٰتِهِمۡ يُحَافِظُونَ أُوْلَـٰٓئِكَ هُمُ ٱلۡوَٰرِثُونَ ٱلَّذِينَ يَرِثُونَ ٱلۡفِرۡدَوۡسَ هُمۡ فِيهَا خَٰلِدُونَ
(المُؤۡمِنُونَ: 1-11)

Ciertamente, los creyentes triunfarán; esos que rezan con recogimiento (temiendo a Al-lah); esos que se alejan de la banalidad (y de la falsedad); esos que entregan el azaque; esos que protegen sus partes íntimas (de la inmoralidad), salvo con sus esposas y con las esclavas que poseen[1], pues no serán reprochados por ello. Y quienes busquen (tener relaciones íntimas con) otras mujeresserán unos transgresores. (Y también triunfarán) quienes guardan lo que se les confía[1], así como sus compromisos, y realizan el salat con perseverancia (a sus debidas horas).Esos (que así actúan) serán los herederos (del paraíso), quienes heredarán los Jardines del Firdaus[1] y allí vivirán eternamente.
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